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Úvod

Vzhledem k rozmanitosti vláken, materiálů a úprav, používaných při výrobě textilních výrobků,
společně s vývojem postupů čištění a ošetřování, je obtížné a často nemožné rozhodnout o vhodném



čištění a ošetřování každého výrobku pouze jeho prohlídkou. Na pomoc těm, kdo mají udělat takové
rozhodnutí (zejména spotřebitelé, ale i prádelny a čistírny), byly na základě systému GINETEXu
o označování způsobu ošetřování, zavedeny mezinárodní normou v roce 1991 grafické symboly pro
trvalé označování textilních výrobků informací o jejich ošetřování při používání. V některých zemích
má GINETEX právo duševního vlastnictví na pět základních symbolů uvedených v této mezinárodní
normě.

Aby byly tyto symboly pro spotřebitele na celém světě „snadno pochopitelné a zapamatovatelné“,
byly typy a počty symbolů omezeny, jak to bylo možné.

První a druhé vydání této mezinárodní normy publikované v roce 1991 a 2005 byly výsledkem
kompromisu mezi dvěma požadavky: být dostatečně jednoduché, aby byly srozumitelné pro uživatele
všech zemí bez ohledu na jazyk, kterým mluví, ale přitom aby poskytly co nejvíce informací, aby se
zabránilo nevratnému poškození během ošetřování. Tato mezinárodní norma je dostatečně pružná,
aby vyšla vstříc potřebám prakticky všech, kteří ji chtějí používat. Toho bylo dosaženo dostatečně
širokým výběrem postupů ošetřování, ze kterých si uživatel může zvolit nejvhodnější postup pro daný
účel.

Revize této normy byla nutná proto, aby odrážela stávající postupy čištění včetně technického
rozvoje, nových postupů bělení a alternativ k tradičnímu suchému čištění s použitím postupů
používajících vodu. Kromě toho byly provedeny úpravy v popisech postupů ošetřování, aby nedošlo
k omezení rozvoje těchto postupů.

Mezinárodní etiketa pro označování způsobu ošetřování podle této mezinárodní normy uvádí pokyny
pro ošetřování při použití symbolů pro pět hlavních postupů v pořadí: praní, bělení, sušení, žehlení
a profesionální ošetřování textilií.

V příloze A jsou uvedeny popisy vlastností a dostupné metody zkoušení za účelem zajištění správného
výběru symbolů pro ošetřování.

Příloha B se zabývá regionálními a národními požadavky na označování způsobu ošetřování na
etiketách.

V případě potřeby se mohou symboly doplnit slovním vyjádřením. Příklady jsou uvedeny v příloze C.

1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma

zavádí systém grafických symbolů určených pro použití při označování textilních výrobků a pro poskytnutí●

informací, aby u velmi náročných postupů nedocházelo k nevratnému poškození výrobku při jeho ošetřování, a
určuje použití těchto symbolů pro ošetřování.●

Dále obsahuje následující postupy domácího ošetřování: praní, bělení, sušení a žehlení. Rovněž
zahrnuje postupy profesionálního ošetřování textilií při chemickém čištění a čištění za mokra, avšak
s výjimkou průmyslového praní. Připouští se však, že údaje poskytované symboly pro domácí
ošetřování se rovněž využívají v profesionálních čistírnách a prádelnách.

POZNÁMKA Symboly pro průmyslové praní jsou uvedeny v ISO 30023.

Tato mezinárodní norma platí pro všechny textilní výrobky v podobě, v jaké jsou dodány konečnému
uživateli.



Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


